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[bookmark: _Hlk125985285][bookmark: _GoBack]ДОДАТОК 4
             до тендерної документації 

                                                                      ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
    про закупівлю товарів	                                                
м. Миколаїв                                                                                        _______________2024 р. 

________________________________________________________________________ - Замовник, в ______________________________________, що діє на підставі _________________________, з однієї сторони, та ___________________ в особі ______________________, що діє на підставі ________________, надалі  Постачальник, з другої сторони,  уклали цей договір про таке (далі - Договір): 

I. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов‘язується поставити і передати у власність Замовника ДК 021:2015: 33160000-9 Устаткування для операційних блоків. (НК 024:2023 47096 – Пневматична система для літотрипсії) (надалі – Товар), а Замовник – прийняти і оплатити вартість Товару на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Найменування, кількість та асортимент Товару вказуються в Специфікації (Додаток №1), яка є невід‘ємною частиною цього Договору. 

II. Якість товарів
2.1. Якість Товару повинна відповідати діючим на момент виробництва вимогам нормативно-технічної та іншої документації та підтверджуватися сертифікатом якості заводу-виробника, які Постачальник передає в момент передачі Товару. 
2.2.Товар повинен бути зареєстрованим в Україні та/або дозволений для введення в обіг та/або експлуатацію (застосування) відповідно до чинного законодавства України, що підтверджується документом про відповідність обладнання технічним вимогам, затвердженим відповідно до чинного законодавства, та/або свідоцтвом про державну реєстрацію медичного виробу, дійсного на момент проведення закупівлі Товару, що свідчить про наявність медичного виробу в Державному реєстрі медичної техніки та виробів медичного призначення.
2.3. Товар повинен відповідати усім зазначеним в тендерній документації (технічних вимогам) до цього Договору технічним вимогам, характеристикам, параметрам та комплекції.
2.4.Товар повинен відповідати наступним вимогам:
- Товар, що поставляється повинен бути оригінальним, новим та таким, що не перебував у використанні, умови зберігання не порушені;
- Товар, при його застосуванні, не повинен зашкоджувати довкіллю. Технічні, якісні характеристики Товару повинні передбачати необхідність застосування заходів із захисту довкілля;
- Товар обов'язково повинен забезпечуватися гарантійним обслуговуванням. Гарантійний ремонт, заміна неякісного (несправного) Товару повинні проводитися Постачальником безкоштовно протягом не менше 12 місяців з моменту введення Товару в експлуатацію. 
Якщо протягом гарантійного терміну будуть виявлені дефекти та/або неякісність Товару, Постачальник за свій рахунок та власними силами зобов’язується усунути недоліки або замінити невідповідний Товар на якісний протягом 10 (десяти) календарних днів з дати направлення відповідної вимоги на адресу Постачальника.
Заміна Товару в період гарантійного строку підтверджується відповідним актом, складеним представниками Сторін.
Усі витрати (у тому числі транспортні), пов’язані з виконанням вищезазначених дій, покладаються на Постачальника. 
Встановлення, налагодження, запуск Товару та навчання персоналу по його використанню Постачальник повинен виконати за свій рахунок.
2.5. Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти товару, що виникли унаслідок невірного або недбалого зберігання та користування товаром споживачем.

III. Сума договору
3.1. Ціна за кожну одиницю Товару та його кількість вказуються в Специфікації (Додаток №1), яка є невід‘ємною частиною цього Договору.
3.2. Ціна Товару встановлюється в національній валюті, а саме в гривні.
	3.3. Загальна сума Договору становить:  ________ грн. (________________________________ гривень _________ копійок), в тому числі ПДВ ______ грн/ без ПДВ (необхідне зазначити).
3.4. Сума цього Договору   може   бути зменшена  за  взаємною згодою Сторін.
3.5. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань сторонами, у повному обсязі крім випадків, передбачених ч. 5 ст. 41 Закону України «Про публічні закупівлі» у відповдності до Особливостей:
[bookmark: n658]3.5.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n659]3.5.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 
3.5.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n660]3.5.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n661]3.5.5 погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
[bookmark: n662]3.5.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n663]3.5.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
3.6. Ціни на ліки/медичні вироби, що внесені до реєстрів оптово-відпускних цін на медичні вироби та/або лікарські засоби, є регульованими і при їх підвищенні більше, ніж на 1%, ціна за одиницю товару може коригуватися на коефіцієнт відповідної зміни оптово-відпускної ціни, що відображається в додатковій угоді. Підтвердженням змін ціни можуть бути: інформація оприлюднена МОЗ України – копія витягу з додатку до Наказу МОЗ про реєстрацію зміни оптово-відпускної ціни, інформація з офіційного веб-сайту Міністерства охорони здоров’я України про задекларовану (зареєстровану) оптово-відпускну ціну на запропоновані ліки/медичні вироби та/або лікарські засоби або інші документи (п.7 ч.5 ст. 41 Закону).
3.7. У разі зміни офіційного курсу ЄВРО або долара США, встановленого Національним банком України (НБУ), більш ніж на 1 % щодо такого курсу на момент подачі пропозиції, вартість не оплаченого раніше Товару згідно Договору може бути змінена на величину, пропорційну зміні такого курсу. 
Розрахунок проводиться за наступною формулою: 
Нова ціна Товару = Стара ціна Товару х (Поточний курс євро або долара США / Курс ЄВРО або долара США на день проведення електронного аукціону).
Поточним курсом ЄВРО або долара США Сторони домовилися вважати офіційний курс ЄВРО або долара США, встановлений НБУ на день підписання відповідної додаткової угоди або на день поставки Товару і підписання видаткової накладної або акту приймання-передачі. 
Підтвердженням змін курсу валют можуть бути: інформація оприлюднена НБУ, довідка з банку або інші документи, регульованих цін (тарифів) і нормативів, які застосовуються в договорі про закупівлю. 
Зміни до договору можуть вноситися тільки за згодою сторін та на підставі окремо укладених додаткових угод.
3.8. Зміна ціни у випадках, передбачених пунктами 3.5, 3.6 та 3.7 допускається у разі, якщо такі обставини прямо призвели до збільшення вартості затрат Постачальника на здійснення поставок товару згідно умов цього договору, що має бути документально підтверджено Постачальником.
3.9. Сума визначена в Договорі для закупівлі та зобов'язання сторін Договору підлягають відповідному коригуванню у разі зменшення фінансування. 
3.10. Сума видатків та обсяги, передбачені на зазначену мету при проведенні процедури закупівлі можуть корегуватися в залежності від реального фінансування на відповідний період.

IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника згідно накладної.
4.2. Оплата за Товар здійснюється протягом 30 (Тридцять) банківських днів від дня отримання Товару Замовником. 
4.3. Датою платежу є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

V. Поставка товарів
5.1. Строк поставки товарів: Доставка Товару проводиться згідно заявок Замовника протягом 5 (п’яти календарних днів) з часу її отримання Постачальником. Заявка подається телефоном/електронною поштою/месенджерами, за домовленістю сторін у письмовому вигляді.
5.2.Місце поставки (передачі) товарів: м. Миколаїв, Миколаївська обл., вул. Київська,1, перший поверх каб.№2, комунальне некомерційне підприємство «Миколаївський обласний клінічний госпіталь ветеранів війни» Миколаївської обласної ради.. Розвантажувальні роботи проводяться за рахунок постачальника з доставкою в складське приміщення.
5.3. Право власності на товар переходить від Постачальника до Замовника після повної оплати вартості Товару та підписання сторонами видаткової накладної на товар. 
5.4. Право власності на товар переходить від Постачальника до Замовника у момент його передачі, що оформлюється видатковими накладними. 
5.5. Всі ризики на товар переходять від Постачальника до Замовника у момент підписання сторонами видаткових накладних.
5.6. Постачальник зобов’язаний разом з Товаром, що поставляється, надати наступні супровідні документи на кожну партію:
- видаткову накладну в 2 примірниках на Товар;
- сертифікат якості чи інший документ затвердженого зразка який підтверджує його якість.
5.7. Датою поставки Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника в місці поставки, що підтверджується підписаними, уповноваженими на те особами з обох Сторін, відповідними документами (видаткові накладні).    
5.8. Приймання Товару по кількості та якості здійснюється у відповідності до вимог діючого законодавства, а також у відповідності до товаросупровідних документів по кількості Товару, а по якості відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно п.6 цього Договору. 
Приймання-передача товару оформлюється видатковою накладною, яка підписується матеріально-відповідальними особами кожної із сторін. В накладній обов'язково зазначається: торговельна назва, кількість, назва виробника, ціна за одиницю товару та загальна вартість поставки.
5.9. У разі виявлення недостачі товару складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару.
У разі виявлення некомплектності товару, поставки товару, що не відповідає за торговельною назвою цього Договору або товаросупровідним документам складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару, який є підставою для повернення товару Постачальнику.
У разі виявлення товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що засвідчують якість (розділу ІІ  цього Договору) уповноваженою особою Замовника складається акт про виявлені дефекти, який є підставою для повернення серії Постачальнику.
Про виявлені порушення цього договору щодо кількості та якості товару Замовник письмово повідомляє Постачальника.
5.10. У разі виявлення неякісного товару, некомплектності товару, поставки товару, що не відповідає за торговельною назвою або товаросупровідним документам (далі - недоліки поставки), після-приймання передачі такого товару, такий товар підлягає заміні на товар належної якості та комплектності, а його недостача компенсується Постачальником протягом 3 робочі днів з часу отримання таких претензій від Замовника, за умови, що зазначені недоліки не можливо було виявити у момент передачі товару. 
5.11. Датою виконання  Постачальником  зобов'язань  щодо  поставки товару вважається дата його надходження у кількості та якості, що відповідають вимогам цього Договору до місця призначення, зазначеного у п.5.2 цього Договору, та прийняття його Замовником  відповідно до п.5.7 цього Договору. 


VI.   Права та обов'язки сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;
6.1.2. Приймати   поставлені   товари  згідно з видатковою накладною.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк не менше ніж за 5 днів;
6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного  оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором разом з усіма документами, підписаними уповноваженими матеріально-відповідальними особами Сторін  необхідними для того, щоб прийняти поставку на умовах цього Договору.
6.3.2. Забезпечити за власний рахунок упаковку та маркування Товару, необхідні для його перевезення до місця призначення.
6.3.3. Надати всю необхідну інформацію щодо правильного використання Товару, що поставляється.
6.3.4. Нести всі ризики, які може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику, крім форс-мажорних обставин.
6.3.5. Забезпечити поставку товарів,  якість  яких  відповідає  умовам,  установленим розділом II цього Договору;
6.3.6. У разі неможливості виконати взяті на себе обов’язки по строкам, якості та кількості товару, який постачається, Постачальник зобов’язаний повідомити Замовника у строк, не пізніше ніж за 5 днів.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному  обсязі  отримувати  плату  за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника;
6.4.3. У разі невиконання зобов`язань Замовником достроково розірвати договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 10 днів.


VII. Відповідальність сторін
7.1. У разі  невиконання  або  неналежного  виконання своїх зобов'язань  за   Договором   Сторони   несуть   відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 
7.2. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених положеннями цього Договору.
7.3. У разі несвоєчасної оплати товару, що проведена з вини Замовника, Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день затримки.
7.4. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо ці порушення сталися не з вини Сторін. Сторона вважається невинною, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
7.5. У разі односторонньої відмови Постачальника виконати взяті на себе зобов’язання згідно умов договору (відмова від виконання договору), Постачальник сплачує штраф у розмірі 10% від вартості непоставленого товару згідно договору.
7.6. У разі затримки поставки партії товару понад 3 доби Постачальник сплачує штраф у розмірі 5 % від вартості такої партії товару.
Сплата штрафу не звільняє постачальника від виконання обов’язків щодо поставки товару згідно заявки Замовника.
7.7. При неодноразовому попередженню Постачальника щодо невиконання ним основних умов договору Замовник має право односторонньо розірвати Договір, попередивши про це його за 10 днів до дати розірвання.

VIIІ. Обставини непереборної сили
(форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

ІX. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються   вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно чинного законодавства України
9.3. Сторони домовились, що у разі виникнення претензій стосовно виконання умов цього договору будуть сприяти одна одній у їх розгляді, а строк розгляду цих претензій не будуть перевищувати 5 (п’ять) робочих днів з часу її отримання.

X. Строк дії договору
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня підписання і діє до 31.12.2024, але у будь-якому випадку до повного виконання сторонами своїх  зобов’язань. 
10.2. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
10.3. Цей   Договір   укладається   і   підписується у 2 примірниках, що мають однакову юридичну силу. 

ХІ. Інші умови
11.1. Усі додатки та Додаткові Угоди до Договору набувають чинності з моменту їх підписання повноважними представниками сторін та діють протягом строку дії Договору, якщо сторонами не встановлено інше.
11.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою сторін, що оформлюється в письмовій формі та підписуються уповноваженими представниками обох сторін.
11.3 Додаткові угоди, додатки, листи та повідомлення, а також інші документи, передані за допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають силу оригіналу. Після передачі вищевказаних документів за допомогою засобів факсимільного зв’язку, Сторони зобов’язані протягом 14 (чотирнадцяти) днів передати оригінали документів поштою, кур’єром, або особисто.
11.4. У випадку зміни адреси та платіжних реквізитів, відповідна сторона повинна повідомити іншу протягом 3 (трьох) днів а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
11.5. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів. 
11.6. Постачальник гарантує, що він не є юридичною особою - резидентом Російської Федерації/Республіки Білорусь державної форми власності, юридичною особою, створеною та/або зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь, та юридичною особою, кінцевими бенефіціарним власником (власниками) якої є резиденти Російської Федерації/Республіки Білорусь, та/або фізичною особою (фізичною особою -підприємцем) - резидентом Російської Федерації/Республіки Білорусь, а також іншим суб’єктом господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь.
XIІ. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необіжними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

XIІІ. Додатки до договору 
     Невід'ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток №1)

XIV. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
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Додаток №1

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
ДО ДОГОВОРУ  №____________ від ___________2024 р.  

ДК 021:2015: 33160000-9 Устаткування для операційних блоків. (НК 024:2023 47096 – Пневматична система для літотрипсії)

	№ з/п
	Найменування виробу
	Код НК 024:2023
	Країна виробника
	Одиниця виміру
	Кількість, од.
	Ціна за од., з/без (необхідне зазначити) ПДВ, грн.*
	Загальна вартість, грн., з/без (необхідне зазначити)  ПДВ*

	1
	
	
	
	
	
	
	

	Загальна вартість (з/без ПДВ*)



Цей  перелік є підставою для взаємних розрахунків та платежів між Замовником  та Постачальником.
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